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MANUAL DE USUARIO

Lea atentamente estas instrucciones antes de encender el aparato 
y consérvelas para futuras consultas. La no observación y cumpli-
miento de estas instrucciones pueden comportar como resultado 
un accidente.

CINTURÓN + BOLSA DE AGUA  
TÉRMICA RECARGABLE 

TMHEP301
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CINTURÓN + BOLSA DE AGUA  
TÉRMICA RECARGABLE 

TMHEP301
NO tire los dispositivos eléctricos como residuos 
municipales sin clasificar, use instalaciones de recogida 
separadas. Póngase en contacto con su servicios 

locales para obtener información sobre los sistemas de recogida 
disponibles. Si se tiran los dispositivos eléctricos a vertederos, 
las sustancias peligrosas pueden filtrarse al agua subterránea e 
ingresar a la cadena alimenticia, lo que dañará su salud y 
bienestar. Al reemplazar electrodomésticos viejos por otros 
nuevos, el minorista está legalmente obligado a retirar su antiguo 
electrodoméstico sin cargo. 
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PARTES DE PRODUCTO
 

A Bolsa de agua
B Alimentador / Cargador
C Cinturon transportador

PRECAUCIONES BOLSA DE AGUA
1. Debe cargarse en una superficie plana y no cargar en posición 
vertical o inclinada.
2. No lo utilice al cargar.
3. Debe utilizarse con el soporte de carga correspondiente, no 
puede cambiarlo o repararlo usted mismo.
4. No golpear o pinchar su superficie. No presione demasiado 
durante su uso, ya que podría causar fugas y daños.
5. Extraiga de la conexión de carga cuando el calentador se 
expanda mas de lo normal.
6. Cuanto más corto sea el tiempo de carga, más baja será la 
temperatura del producto.
7. No enjuague con agua, para su limpieza frótela con un paño 
húmedo.
8. Preste siempre atención, el aparato estará caliente.
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9. Si la temperatura es demasiado alta para usted después de la 
carga, no utilice el aparato de inmediato, deje que se enfríe.
10. No transporte el calentador tirando del cable de alimentación.
11. Saque el soporte de carga y no use el calentador cuando 
detecte un ruido anormal, humo o fugas.
12. Para asegurar un calentamiento más simétrico, agite el 
calentador al calentar durante 4-5 minutos.
13. El calentador solo debe usarse con tensión y frecuencia 
nominales. Utilice el aparato únicamente de la manera descrita en 
su etiqueta.
14. No desconecte el aparato con las manos mojadas.
15. El símbolo explica:

- Leer el manual de usuario. 

- No lavar.     

- No insertar objetos punzantes.
16. El aparato debe devolverse al fabricante o a su agente de 
servicio si la conexión se encuentra defectuosa.
17. Al guardar el aparato, deje que se enfríe antes de doblarlo.
18. No pliegue el aparato colocando artículos sobre él durante el 
almacenamiento.
19. Examine el aparato con frecuencia. No utilice el producto 
cuando haya fugas o daños. Si existen tales señales o si se ha 
utilizado incorrectamente el aparato, devuélvalo al proveedor antes 
de seguir utilizándolo.
20. Este aparato no está destinado para uso médico en hospitales.
21. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 
por el fabricante, su agente de servicio o personas con 
calificaciones similares para evitar un peligro.
22. Este aparato pueden utilizarlo niños a partir de 8 años de 
edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

	

	

	



8 ESPAÑOL

reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la 
supervisión o formación apropiadas respecto al uso del aparato de 
una manera segura y comprenden los
peligros que implica.
23. Los niños no deben jugar con el aparato.
24. No utilice el aparato con personas enfermas, bebés o personas 
que no sean sensibles al calor.
25. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión.
26. Cuando no esté en uso, almacene de la siguiente manera: 
limpie todas las partes del producto y colóquelas en la caja original 
para su almacenamiento.
27. Los niños pequeños no deben usar el aparato a menos que se 
les haya instruido adecuadamente sobre cómo utilizar el aparato de 
manera segura.
28. Estás instrucciones son importantes. Conservar para uso futuro.

MANTENIMIENTO BOLSA DE AGUA
1. Cerciorarse que el servicio de mantenimiento del aparato sea 
realizado por personal especializado, y que caso de precisar 
consumibles/ recambios, éstos sean originales.
2. Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo con las 
instrucciones de uso, puede comportar peligro, anulando la garantía 
y la responsabilidad del fabricante.
No rellene la bolsa de agua. El aparato está lleno. En en caso de 
fuga, diríjase a su Proveedor Oficial.
1. Desenrollar completamente el cable antes de conectar a la red.
2. Antes de cargar, coloque el calentador y el soporte de carga 
sobre una superficie horizontal con el conector hacia arriba, inserte 
el soporte de carga en el calentador y conecte a la alimentación.
3. Situar el aparato correctamente acoplado en su base / conector.
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4. Verificar que el conector eléctrico está debidamente acoplado al 
aparato.
5. El calentador se desconectará automáticamente y la luz 
indicadora se apagará después de 10-15 minutos de calentamiento. 
La temperatura de la superficie es de unos 50ºC en ese momento. 
Significa que la temperatura ha llegado a la temperatura nominal.
6. Extraiga el cargador, el calentador se puede utilizar libremente 
sin el bastidor de carga.
7. Dejar enfriar el aparato antes de volver a utilizarlo y repetir la 
operación anterior.
MODO DE EMPLEO CINTURON TRANSPORTADOR
Introducir en el bolsillo interior la bolsa de agua termica o similar, 
y colocar el cinturon en la zona elegida. Es cinturon nos permite 
movernos libremente de forma cómoda.
LIMPIEZA BOLSA AGUA TÉRMICA
1. Desenchufar el aparato de la red y dejarlo enfriar antes de iniciar 
cualquier operación de limpieza.
2. Limpiar el conjunto eléctrico y el conector de red con un paño 
húmedo y secarlos después. No utilizar disolventes o productos 
abrasivos, para la limpieza del aparato.
LIMPIEZA CINTURON/FAJA
Sacar la bolsa de agua térmica o similar del bolsillo interior. El 
cinturon puede limpiarse en seco y/o con productos no abrasivos.
Tambien puede limpiarse en lavadora.
NO SUMERGIRLOS NUNCA EN AGUA O CUALQUIER  
OTRO LÍQUIDO.
Especificaciones bolsa agua térmica:
Módelo: TMHEP301
Voltaje clasificado: 220-240V ~
Frecuencia: 50Hz
Potencia media: 360W



USER MANUAL

Read these instructions carefully before switching on the applian-
ce and keep them for future reference. Failure to follow and obser-
ve these instructions could lead to an accident.

WAIST COVER + 
RECHARGEABLE THERMAL WATER BAG 

TMHEP301

INGLÉS
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WAIST COVER + 
RECHARGEABLE THERMAL WATER BAG 

TMHEP301

INGLÉS

DO NOT dispose of electrical devices as unsorted 
municipal waste, use separate collection facilities. 
Contact your local services for information on available 

collection systems. If electrical dispositives are dumped in 
landfills, hazardous substances can seep into groundwater and 
enter the food chain, damaging your health and well-being. 
When replacing old appliances with new ones, the retailer is 
legally obligated to recall your old appliance free of charge.
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PRODUCTS PARTS

A- Water bag
B- Charger
C- Conveyor bag
WATER BAG CAUTIONS:
1. It must charge on a flat surface and do not charge on upright or 
inclined position.
2. Do not use when charging.
3. It must be use with the match charging rack, you can’t change or 
repair by yourself.
4. Do not beat and stab the surface. Do not press too hard when 
using, or it will cause leakage and damage.        
5. Pull out the charging rack when the warmer expands extremely 
highly.
6. The shorter charging time, the lower temperature of the product.
7. Don’t rinse by water, swab it by wet cloth.
8. Pay attention the appliance will be hot.
9. If the temperature is too high for you after the charging, please do 
not use the appliance immediately, or you can allow it to cool.
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10. Don’t move the warmer with aid of supply cord.
11. Please pull out the charging rack and don’t use the warmer 
when it have abnormal noise, smoke or leaking.
12. To ensure heating more symmetrical, please shake the warmer 
when heating for 4-5 minutes.
13. The warmer shall only be used with rated voltage and 
frequency. Use the appliance only in the described manner.
14. Don’t disconnect the appliance with wet hand.
15. Symbol explain:

- Read operator manual  

- Do not wash    

- Do not insert pins
16. The appliance must be returned to the manufacturer or his 
service agent if the link has ruptured.
17. When storing the appliance, allow it to cool down before folding.
18. Do not crease the appliance by placing items on top of it during 
storage.
19. Examine the appliance frequently, Do not use the product when 
leakage or any damage. If there are such signs or if the appliance 
has been misused, return it to the supplier prior to any further use.
20. This appliance is not intended for medical use in hospitals.
21. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
22. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.
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23. Children shall not play with the appliance.
24. Do not use the appliance on ill person, infants or persons who 
are insensitive to heat.
25. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
26. When not in use, store as follows: clean all parts of the product 
and put them into the original packing box for storage.
27. The appliance is not to be used by young children unless 
the child has been adequately instructed on how to operate the 
appliance safely.
28. Important instructions. Retain for future use.
 
MAINTENANCE
1. Make sure that the appliance is serviced only by specialist 
personnel, and that only original spare parts or accessories are used 
to replace existing parts/accessories.
2. Any misuse or failure following  the instructions for use renders 
the guarantee and the manufacturer’s liability null and void.
 
Never fill the water by your self. Product is full, product must be 
always water light, if the water bag have a leakage, replace the full 
bag in an official post sales service.
 
HOW TO USE WATER BAG
1. Unroll the cable completely before plugging it in.
2. Before charging this warmer, please put the warmer and charging 
rack flat on table with the plug upward, then insert the charging rack 
on the warmer and connect the power supply.
3. Place the appliance correctly attached to its base / connector.
4. Verify that the electrical connector is properly attached to the 
appliance.
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5. The heater will turn off automatically and the indicator light will 
turn off after 10-15 minutes of heating. The temperature of the 
surface is about 50ºC at that time. It means that the temperature has 
reached the nominal temperature.
6. Remove the charger, the heater can be used freely without the 
charging station.
7. Allow the appliance to cool down before using it again and repeat 
the previous operation.
 
CLEANING WATER BAG
1. Unplug the appliance from the mains and allow it to cool down 
before starting any cleaning operation.
2. Clean the electrical appliance and the mains connector with a 
damp cloth and then dry them. Do not use solvents or abrasive 
products to clean the appliance.

BELT CLEANING
Remove the thermal water bag or similar from the inside pocket. The 
belt can be dry cleaned and / or with non-abrasive products.
It can also be cleaned in a washing machine.

DO NOT IMMERSE THEM EVER IN WATER OR ANY OTHER 
LIQUID.

Specifications water bag
Model: TMHEP301
Voltage: 220-240V ~
Power: 360W
Frequency: 50Hz
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